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Cafetera



¡Felicitaciones por su compra!
 
Esta cafetera de cápsulas está fabricada con el mayor cuidado. 
Si lo cuidas adecuadamente, te recompensará con muchos 
años de buen servicio. Antes de utilizar su nueva máquina, lea 
atentamente este manual de instrucciones, prestando especial 
atención a las precauciones de seguridad.

Contenido

- Precauciones de seguridad
- Notas sobre este manual de instrucciones
- Desembalaje
- Empezando
- Vista general de las piezas y los controles de la máquina
- Antes de usar por primera vez
- Llenar/rellenar el depósito de agua
- Lavado de la máquina/tuberías internas
- Se puede utilizar el tipo de cápsula
- Modo de ahorro de energía
- Descalcificación
- Configuración del flujo de café
- Restablecimiento de fábrica
- Limpiar la cafetera
- Asuntos que requieren atención
- Solución de problemas
- Datos técnicos



▲ Precauciones de seguridad

Tómese el tiempo para leer atentamente estas precaucio-
nes de seguridad antes de conectar su máquina a la fuente 
de alimentación. Es imprescindible seguirlas y las instruc-
ciones de uso.
 
− Lea primero este manual de instrucciones completo.
− ¡Peligro de descarga eléctrica! Nunca sumerja la máquina en agua o 
cualquier otro líquido.
– Conéctelo únicamente a un punto de alimentación correctamente conec-
tado a tierra.
– Para asegurarse de que la máquina está apagada, retire el enchufe de la 
toma de corriente.
− Extraiga siempre el enchufe antes de:
 * Reubicación de la máquina.
 * Limpieza o mantenimiento.
 * Largos periodos de desuso.
− Nunca sujete ni pase el cable de alimentación por esquinas o bordes 
afilados.
− ¡Peligro de descarga eléctrica! Los cables de alimentación dañados solo 
pueden sustituirse en el centro de atención al cliente.
− ¡Peligro de descarga eléctrica! Nunca toque el enchufe, la toma de 
corriente, el cable o la máquina con las manos húmedas o mojadas. Nunca 
desconecte tirando del cable de alimentación; quite siempre el enchufe.
− Si necesita un cable de extensión, asegúrese de que sea adecuado para 
su máquina (3 polos con conexión a tierra,
sección del conductor de 1,5 mm2) y tender el cable de forma que no se 
produzcan tropiezos.
− ¡Peligro de quemaduras! ¡Nunca mueva la máquina durante el funciona-
miento!
− Nunca opere la máquina sin agua
− Asegúrese siempre de que haya agua en el depósito de agua a un nivel 
no inferior al mínimo.
− ¡Peligro de quemaduras! Nunca toque las partes muy calientes de la 
máquina (por ejemplo, la unidad de preparación durante las operaciones).
− ¡Peligro de quemaduras! No toque los chorros de vapor o de agua.
− ¡Peligro de quemaduras! No mueva la palanca de operación cuando la 
máquina todavía esté bajo presión haciendo café.
− No utilice la máquina en caso de:



*Funcionamiento defectuoso.
* Cable de alimentación dañado.
*Después de una caída u otro daño.
*En tales casos, haga revisar y reparar inmediatamente la máquina en el 
centro de atención al cliente si es necesario.
− La ubicación de la máquina debe cumplir los siguientes requisitos:
* Elija una superficie de apoyo seca, estable y nivelada que no esté inme-
diatamente debajo del tomacorriente.
a una distancia mínima de 60 cm del lavabo y de la grifería.
*Nunca lo coloque sobre superficies o equipos inflamables/fusibles.
* Nunca coloque la máquina o el cable de alimentación a menos de 50 cm 
de superficies calientes o llamas abiertas.
* Nunca cubra la máquina durante el funcionamiento.
− Mantenga a los niños alejados de la máquina durante su funcionamiento.
– Utilice la máquina únicamente en espacios secos.
– ¡Peligro de tropezar! No deje que el cable de alimentación cuelgue.
− Esta máquina está diseñada únicamente para uso doméstico.
− Desconecte el enchufe y deje que la máquina se enfríe por completo 
antes de la limpieza o el mantenimiento.
− Para evitar daños, nunca utilice piezas de repuesto o accesorios no reco-
mendados por el fabricante.
Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años si se les ha 
dado
supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato de forma segura y si 
entienden los peligros involucrados. La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por niños a menos que
son mayores de 8 años y están supervisados. Mantenga el aparato y su 
cable fuera del alcance de los niños.
menores de 8 años.
Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o
falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervisión o instrucción
sobre el uso del aparato de manera segura y comprender los peligros 
involucrados.
Los niños no deben jugar con el aparato.
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los 
niños) con capacidades físicas,
capacidades sensoriales o mentales, o falta de experiencia y conocimiento, 
a menos que hayan sido
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de 
una persona responsable de
su seguridad.



Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los 
niños) con capacidades físicas,
capacidades sensoriales o mentales, o falta de experiencia y conocimiento, 
a menos que hayan sido
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de 
una persona responsable de
su seguridad
Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con 
el aparato.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabri-
cante, su agente de servicio
o personas igualmente cualificadas para evitar un peligro.
Este electrodoméstico es solo para uso doméstico e interior.
El aparato no debe sumergirse
¡Precaución! Hay lesiones potenciales por mal uso.
La superficie del elemento calefactor está sujeta a calor residual después de 
su uso.
la cafetera no debe colocarse en un gabinete cuando esté en uso
la limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.
Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y 
similares, tales como:
 *Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entor-
nos de trabajo;
 *Casas de labranza;
 *Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residen-
cial;
 * Ambientes tipo bed and breakfast.

Notas sobre este manual de instrucciones

Este manual de instrucciones no puede cubrir todas las circunstancias 
posibles. Para obtener más información o en caso de problemas no cubier-
tos adecuadamente en este manual de instrucciones, comuníquese con el 
centro de servicio y ventas.
Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro y entrégueselo al 
siguiente usuario.



Desembalaje

− Saque su máquina de café espresso de Cápsulas de su embalaje.
− Después de desembalar, compruebe que se incluyen las siguientes 
piezas:
 1. Tanque de agua
 2. Cafetera
 3. Manual

Nota:
− Verifique que el voltaje de la fuente de alimentación de su hogar sea el 
mismo que está marcado en la placa de características de la máquina
− ¡Destruya todas las bolsas de plástico para evitar peligros para los niños!
Consejo:
Guarde el embalaje para el transporte de la máquina (por ejemplo, para 
mudanzas, mantenimiento, etc.)
Nota:
Es posible que encuentre un poco de agua en la máquina.

Descripción de Componente

Descripción de Componente 

A  

B Tubo de vapor 

C Depósito de Agua 

D Botón  

E  

F  

G Boton interruptor 

H LOGO 

I 
 

Bandeja de aguas 
residuales

Tapa del tanque 
de agua
Placa de 

temperatura

Manejar la taza 
de preparación



Función descriptiva

Preparación antes de la puesta en marcha

Función descriptiva

Preparación antes de la puesta en marcha

 

Función descriptiva 
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Boton 
interruptor

Tecla de 
función de 
taza única

Indicador 
de agua 
caliente

Indicador 
de vapor

Tecla de 
función de 
taza doble

Función de interruptor de máquina 
de control

La lámpara parpadea rápidamente 
cuando se produce vapor.

La lámpara parpadea rápidamente 
al hacer agua caliente

Presione la tecla de una sola taza, la luz parpadea 
lentamente, la máquina comienza a preparar café y la 
máquina se de�ene automá�camente después de la 
preparación.

Presione el botón de doble taza, la luz parpadea 
lentamente, la máquina comienza a preparar café y la 
máquina se de�ene automá�camente después de la 
preparación.

Engranaje 
de función 
de vapor
Engranaje 
de función 

de agua 
caliente

Engranaje 
de función 

de café
Gire aquí cuando haga café.

Gire aquí cuando haga vapor.

Gire aquí cuando haga agua caliente

La llave giratoria debe girarse a esta posición antes de poner en

marcha la máquina.



Método de uso

La máquina debe lavarse si se usa por primera vez o si no se usa durante 
mucho tiempo.

 Se deben lavar al menos 100 ml de agua caliente con la tubería de 
vapor y luego se debe lavar una taza de agua caliente en la taza de prepara-
ción del asa. Los métodos de lavado específicos son los siguientes:

Asegúrese de que la llave giratoria

 
esté en esta posición

1

Transferir a la taza de preparación 
del asa

2

3 4
1. Levante la tapa del 
tanque de agua.

2. No agregue más de 
1,1 litros de agua 
purificada al tanque de 
agua
(temperatura del agua 
no superior a 35 °C)

Enchufe la fuente de alimentación 
correspondiente

5
1. Presione la tecla de 
función de cambio
2. Cada indicador de 
función parpadea y la 
máquina se calienta,
3. Todas las 
indicaciones se 
encienden después del 
precalentamiento



6

7

Lavado de tubería de 
vapor

Manejar el lavado de la 
taza de preparación
1. Coloque una taza (más de 
100 ml) sobre la bandeja de 
aguas residuales
2. Presione el botón de taza 
simple o doble y espere a que 
el equipo termine de enjuagar 
(asegúrese de que haya más 
de 150 ml de agua purificada 
en el tanque)
3. Precauciones: antes de 
presionar la tecla, asegúrese 
de que la taza de preparación 
del asa se haya girado hacia 
la máquina

2. Llave en mano de                 trans-
posición                , La tubería de 
vapor comienza a hacer agua 
caliente hasta que sea de 100 ml.
Nota: haga agua caliente continua-
mente durante 120 segundos. Si la 
perilla giratoria no vuelve a la 
posición de café, automáticamente 
dejará de producir agua caliente. Es 
necesario girar el giro de nuevo a la 
posición de café y luego girar a la de 
agua caliente.



Café preparado

Asegúrese de que la llave giratoria

esté en esta posición Agregue café en 
polvo a la taza 
preparada con 
asa con una 
cuchara de café.

Presiona el café 
en polvo con una 
cuchara de café.

1

3 4 Café preparado

1. Coloque la taza sobre la bandeja de aguas 
residuales (asegúrese de que haya más de 
150 ml de agua pura en el tanque de agua)
2. Presione el botón de la cantidad de café 
requerida (simple o doble) hasta que finalice 
la preparación. (asegúrese de que haya más 
de 150 ml de agua purificada en el tanque)
Consejo: cuando se presiona el botón, la luz 
del botón parpadeará durante unos segundos 
antes de preparar el café. El proceso de flash 
está en el estado de calentamiento de la 
máquina, lo cual es normal.

Transferir a la taza de preparación del asa

2



Hacer burbujas de leche

Vierta no menos de 50 ml de leche 
pura en la taza

Coloque la taza de leche en la 
tubería de vapor, asegurándose de 
que la tubería de vapor esté 
sumergida en la leche.

1

3 4

2

Gire la llave de                  a                . En 
este momento, la luz indicadora de vapor 
parpadea rápidamente y la máquina 
ingresa al modo de vapor. Al principio, 
habrá un cierto tiempo de espera para 
que la máquina se caliente. Este es un 
fenómeno normal. Después de calentar, 
el vapor expulsará automáticamente la 
leche espumosa

Después de terminar la burbuja de leche 

Xinyi, gire la llave desde            atrás, 
complete la fabricación de burbujas de 
leche
(asegúrese de que haya más de 150 ml 
de agua purificada en el tanque)
Nota: después de 120 segundos de 
soplado de vapor continuo, si la perilla 
giratoria no vuelve a la posición de café, 
dejará de soplar vapor automáticamente. 
Es necesario volver a girar el rotor a la 
posición de café y luego girar a la 
posición de vapor para volver a iniciar el 
vapor.

Recordatorio:
Dado que la máquina acaba de terminar de hacer burbujas de leche, el cuerpo de calentamiento dentro de 
la máquina está en un estado de alta temperatura
Para garantizar el efecto y el sabor del café, no inicie el modo de café inmediatamente para preparar café.
Tratamiento
Se puede hacer con agua caliente una vez, cuando el cuerpo de calentamiento de la máquina se enfría, se 
expulsará una cierta cantidad de vapor desde el orificio de la tubería de vapor al principio. Cuando la 
temperatura del cuerpo calefactor disminuya, el vapor desaparecerá y solo se expulsará agua caliente. En 
este momento, la función de agua caliente se apagará y se podrá preparar café.



Pon la taza en el tubo de vapor.

Gire la llave de                       a           . 
En este momento, el indicador de 
agua caliente parpadea rápidamen-
te y la máquina ingresa al modo de 
agua caliente y comienza a producir 
agua caliente.

1

1 2

2

Producción de agua caliente

Elaboración de café de papel

3
Después de completar el agua caliente de Xinyi, gire la llave 
desde
    

                  de vuelta a                  , complete la producción de 
agua caliente. (asegúrese de que haya más de 150 ml de agua 
purificada en el tanque)
Nota: haga agua caliente continuamente durante 120 
segundos. Si la perilla giratoria no vuelve a la posición de café, 
automáticamente dejará de producir agua caliente. Es necesa-
rio volver a girar el giro a la posición de café, y luego girar a la 
posición de agua caliente para volver a poner en marcha el 
agua caliente.

Asegúrese de que la llave 
giratoria esté en esta posición

Coloque la taza especial del 
paquete de papel de café en el 
asa y luego coloque el paquete 
de papel de café en la taza

Taza de 
papel de café

Bolsa de 
papel café
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Transferir a la taza de 
preparación del asa

café preparado
1. Coloque la taza sobre la bandeja de 
aguas residuales (asegúrese de que 
haya más de 150 ml de agua pura en 
el tanque de agua)
2. Presione el botón de la cantidad de 
café requerida (simple o doble) hasta 
que finalice la preparación. (asegúre-
se de que haya más de 150 ml de 
agua purificada en el tanque)
Consejo: cuando se presiona el 
botón, la luz del botón parpadeará 
durante unos segundos antes de 
preparar el café. El proceso de flash 
está en el estado de calentamiento de 
la máquina, lo cual es normal.

Modo de ahorro de energía
1. La máquina viene con modo de ahorro de energía.
La máquina se apagará automáticamente después de 
15 minutos y se mostrarán todos los indicadores de 
función.
2. Cuando la máquina esté apagada, presione la tecla 
de encendido nuevamente y reinicie la máquina 
nuevamente

Configuración del modo de ahorro 
de energía
Al mismo tiempo, mantenga presionados los botones 
de taza única y taza doble, conecte la fuente de 
alimentación y la tecla de encendido y apagado se 
iluminará,
●Presione la tecla de taza única, la luz de la tecla de 
taza única se apagará. El modo de ahorro de energía 
se cancelará
●Presione la tecla de taza única, la luz de la tecla de 
taza única se encenderá. El modo de ahorro de 
energía está habilitado.

Modo de ahorro de energía

 
>15 minutes 



Modo de descalcificación

Configuración de la ración de café

Restaurar la configuración de fábrica

Restaurar configuracion
1. Mantenga presionado el botón de doble taza, conecte 
la fuente de alimentación y el indicador de encendido 
parpadeará dos veces para restaurar la configuración de 
fábrica

Configuración de la función de 
tiempo de taza doble
1 coloque una taza en la salida de agua frente a la 
máquina
2. En el modo de espera, mantenga presionado el botón 
de taza doble y la máquina comenzará a funcionar. La 
máquina comienza a preparar café. Cuando llegue el 
momento de preparación de Xinyi, suelte el botón. 
Configuración del tiempo de doble taza completada 
(mínimo 10 s, máximo 90 s)

Configuración de la función de 
tiempo de una sola taza
1 coloque una taza en la salida de agua frente a la 
máquina
2. En el modo de espera, mantenga presionada la tecla 
de taza única y la máquina comenzará a funcionar. La 
máquina comienza a preparar café. Cuando llegue el 
momento de preparación de Xinyi, suelte el botón. 
Configuración del tiempo de una sola taza completada 
(mínimo 10 s, máximo 90 s)

Función de modo de descalcificación
1 Coloque una taza en la salida de agua frente a la 
máquina
2. Coloque una cantidad adecuada de removedor de 
sarro en el tanque de agua
3. Mantenga presionado el botón de una sola taza al 
mismo tiempo y conecte la fuente de alimentación
4. Cuando las luces de la tecla de encendido y de la tecla 
de una taza estén encendidas, presione la tecla de una 
taza para iniciar la función de descalcificación y el tiempo 
de inicio de trabajo es de 120 s. Presione la tecla de taza 
pequeña para detenerasuntos que requieren atención.
Cuando la máquina no hace más de 400 tazas de café, es 
necesario quitar regularmente la báscula de acuerdo con 
las funciones anteriores



Método de tratamiento de la máquina.

Pregunta 2
Cuando la nueva máquina se usa por primera vez, o no se usa durante mucho tiempo, el secado interno de 
la bomba de agua hace que la máquina no descargue agua.
Solución: los accesorios de la máquina en la "bomba de aire manual" al agua de la máquina.

Pregunta 1
En el proceso de preparación del café, debido a la falta de agua en el depósito de agua y a la adición de agua 
nuevamente, entra aire en el conducto de agua interno, lo que hace que no salga agua del proceso de 
preparación del café.

Método de procesamiento

Método de procesamiento

3

2. Gire la llave giratoria a            . 
Asegúrese de que haya más de 150 
ml de agua pura en el tanque.

Inserte la bomba de aire en el 
orificio de entrada de agua del 
tanque de agua y luego agregue la 
cantidad adecuada de agua

Bombear agua en la máquina 
con una barra de aire

3. Coloque una taza con una 
capacidad de más de 100 ml 
debajo de la tubería de vapor. 
Mantenga presionada la tecla 
del interruptor cuando la 
máquina esté apagada, y la 
tubería de vapor tendrá agua 
clara hasta que haya agua en 
la taza

Gire la llave giratoria a

1. Primero apague la máquina 
y asegúrese de que no se 
desconecte la alimentación.

1 2

1 2 3



limpieza.

             Asuntos que requieren atención:
1. No sumerja la cafetera en agua.
2. Antes de limpiar la máquina, asegúrese de desenchufar el cable de alimentación
3. No use detergente fuerte, objetos afilados, cepillos y otros objetos para limpiar la cafetera.

Limpieza a máquina

Limpieza de tuberías a vapor

Manejar la limpieza de la taza de preparación

1. Saque el manguito del tubo 
de vapor.

2. Limpiar el tubo de vapor 
con una aguja de limpieza

Cuando el agua de la tubería de vapor y el vapor se reduzcan significativamente, instale el siguiente paso 
para limpiar a tiempo



Asuntos que requieren atención

Cuando la máquina no haya hecho más de 400 tazas de café, la función de modo de descalcificación debe 
usarse para la descalcificación regular.

Preste atención a la temperatura alta
La tubería de vapor tiene alta temperatura y residuos.
Calor al hacer burbujas de agua caliente y leche

No vierta agua directamente sobre la máquina.Asuntos que requieren aten-
ción



Problema común

Índice de seguridad del producto

ORICOFFEE19-IN

220V-240V

1450W

50Hz/60Hz

Modelo del Producto

Tensión nominal

Potencia nominal

Frecuencia nominal

 

 

 

 

 

No hay café o gotea demasiado lento

Fugas o filtraciones de agua

La máquina no puede funcionar 
normalmente, todas las indicaciones 
están encendidas, pero no cuando se 
presiona

1. La fuente de alimentación no 
está conectada
2. La función no está presionada

1. Fugas en el tanque de agua
2. La taza de preparación del asa 
tiene fugas

La fuente de alimentación no está 
conectada.

1. No hay agua en el tanque de agua.
2. El polvo de café en la taza de 
preparación del asa se aprieta demasiado 
y el polvo de café es demasiado pequeño 
o demasiado

1. Compruebe si el conector de alimenta-
ción está enchufado correctamente
2. La tecla del interruptor no está 
presionada,
3. Asegúrese de que la fuente de 
alimentación esté enchufada correcta-
mente y que la fuente de alimentación 
coincida correctamente. Si este 
fenómeno persiste, solicite mantenimien-
to a personal profesional.

1. Verifique si el tanque de agua está 
instalado en su lugar o dañado
2. El polvo de café en la taza de 
preparación del asa no está bien 
presionado

Compruebe si la toma de corriente está 
enchufada correctamente. Si no funciona, 
solicite el mantenimiento a un profesional.

1. Agregue agua al tanque de agua
2. Elija el polvo de café adecuado y 
colóquelo en la taza de preparación con 
asa central

La luz indicadora no funciona

Fenómeno de falla Método de exclusiónPosibles Causas
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Congratulations on your purchase!
 
This capsule coffee maker is manufactured with the greatest 
care. If cared for properly, it will reward you with many years of 
good service. Before using your new machine, please read this 
instruction manual carefully, paying special attention to safety 
precautions.

Content

- Safety precautions
- Notes on this instruction manual
- Unpacking
- Starting
- Overview of machine parts and controls
- Before using for the first time
- Fill/refill the water tank
- Washing of the machine/internal pipes
- Capsule type can be used
- Power saving mode
- Decalcification
- Coffee flow setting
- Factory reset
- Clean the coffee pot
- Matters needing attention
- Troubleshooting
- Technical data
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▲ Safety precautions
Please take the time to read these safety precautions carefully 
before connecting your machine to the power source. It is essen-
tial to follow them and the instructions for use.
 
− Please read this entire instruction manual first.
− Risk of electric shock! Never immerse the machine in water or 
any other liquid.
– Connect only to a properly grounded power point.
– To ensure that the machine is turned off, remove the plug from 
the socket.
− Always pull out the plug before:
* Relocation of the machine.
* Cleaning or maintenance.
* Long periods of disuse.
− Never hold or route the power cord around sharp corners or 
edges.
− Risk of electric shock! Damaged power cords can only be 
replaced at the customer service center.
− Risk of electric shock! Never touch the plug, socket, cable or 
machine with wet or damp hands. Never disconnect by pulling 
on the power cord; always remove the plug.
− If you need an extension cable, make sure it is suitable for your 
machine (3 poles with ground connection,
conductor section of 1.5 mm2) and lay the cable in such a way 
that it does not cause tripping.
− Risk of burns! Never move the machine during operation!
− Never operate the machine without water
− Always make sure that there is water in the water tank at a 
level not lower than the minimum.
− Risk of burns! Never touch the very hot parts of the machine 
(for example, the brewing unit during operations).
− Risk of burns! Do not touch steam or water jets.
− Risk of burns! Do not move the operating lever when the 
machine is still under pressure making coffee.
− Do not use the machine in case of:
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*Malfunction.
* Damaged power cord.
*After a fall or other damage.
*In such cases, have the machine checked and repaired immediately at 
the customer service center if necessary.
− The location of the machine must meet the following requirements:
* Choose a dry, stable, and level support surface that is not immediately 
below the electrical outlet.
at a minimum distance of 60 cm from the sink and tap.
*Never place on flammable/fusible surfaces or equipment.
* Never place the machine or power cord within 50 cm of hot surfaces or 
open flames.
* Never cover the machine during operation.
− Keep children away from the machine during operation.
– Use the machine only in dry rooms.
– Risk of tripping! Do not let the power cord hang down.
− This machine is designed for household use only.
− Disconnect the plug and allow the machine to cool down completely 
before cleaning or maintenance.
− To avoid damage, never use replacement parts or accessories not 
recommended by the manufacturer.
This appliance can be used by children over 8 years of age if they have 
been given
supervision or instructions concerning the use of the appliance in a safe 
way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance shall not be performed by children unless
They are over 8 years old and are supervised. Keep the appliance and its 
cord out of the reach of children.
under 8 years old.
The devices can be used by people with reduced physical, sensory or 
mental capacities or
lack of experience and knowledge if they have received supervision or 
instruction
about using the appliance safely and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
physical capabilities,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for
your safety.
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
physical capabilities,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for
your safety
Children must be supervised to ensure that they do not play with the applian-
ce.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent
or similarly qualified persons to avoid a hazard.
This appliance is for domestic and indoor use only.
The appliance must not be submerged
Caution! There are potential injuries from misuse.
The surface of the heating element is subject to residual heat after use.
the coffee maker should not be placed in a cabinet when in use
cleaning and user maintenance should not be made by children without 
supervision.
This appliance is designed to be used in domestic and similar applications, 
such as:
*Staff kitchen areas in shops, offices and other work environments;
* Farmhouses;
*By clients in hotels, motels and other residential type environments;
* Bed and breakfast type environments.

Notes on this instruction manual
This instruction manual cannot cover all possible circumstances. For more 
information or in case of problems not adequately covered in this instruction 
manual, please contact the sales and service center.
Keep this instruction manual in a safe place and pass it on to the next user.
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Unpacking

− Take your Capsule espresso machine out of its packaging.
− After unpacking, check that the following parts are included:
1. Water tank
2. Coffee maker
3.Handbook

Note:
− Check that the voltage of your home power supply is the same as that 
marked on the machine's nameplate
− Destroy all plastic bags to avoid dangers for children!
Advice:
Save the packaging for the transport of the machine (for example, for 
moving, maintenance, etc.)
Note:
You may find some water in the machine.

Component Description

Component Description

Lorem ipsum

 

A  

B steam pipe  

C Water tank  

D Bu�on  

E  

F  

G switch bu�on  

H LOGO 

I 
 

sewage tray

water tank cover

temperature 
plate

handle brew cup
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Descriptive function

Preparation before commissioning

 

Descriptive function 

switch bu�on  Bu�on  

 

 

 

  
 

 
 

 
  

  
  

 

 

 

   
 

 

 
  

 

 

 

 

 

  

 

switch 
bu�on

single cup 
func�on 

key

hot water 
indicator

steam 
indicator

Double cup 
func�on 

key

Control machine switch func�on

The lamp flashes quickly when 
steam is produced.

The lamp flashes quickly when 
making hot water

Press the single cup key, the light flashes slowly, the 
machine starts to brew coffee, and the machine 
automa�cally stops a�er brewing.

Press the double cup bu�on, the light flashes slowly, 
the machine starts to brew coffee, and the machine 
automa�cally stops a�er brewing.

steam 
func�on 

gear
Hot water 
func�on 

gear

coffee 
func�on 

gear
Turn here when you make coffee.

Turn here when it gets steamy.

turn here when hot water

The rotary key must be turned to this position before starting

the machine runs.
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Method of use

The machine should be washed if it is used for the first time or not used for a 
long time.

 At least 100ml of hot water should be washed with the steam pipe, 
and then a cup of hot water should be washed in the brew cup of the handle. 
The specific washing methods are as follows:

make sure the rotating key

be in this position

1

Transfer to handle brew mug

2

3 4
1. Lift the lid of the 
water tank.

2. Do not add more 
than 1.1 liters of 
purified water to the 
water tank
(water temperature not 
higher than 35 °C)

Plug in the corresponding power 
supply

5
1. Press the shift 
function key
2. Each function 
indicator flashes, and 
the machine heats up,
3. All indications light 
up after preheating
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6

7

Steam pipe flushing

Handle brew cup was-
hing
1. Put a cup (more than 
100ml) on the wastewater tray
2. Press the single or double 
cup button and wait for the 
machine to finish rinsing 
(make sure there is more than 
150ml of purified water in the 
tank)
3. Precautions: Before 
pressing the key, make sure 
the handle brew cup has been 
turned towards the machine

2. Turn key       transposition,                    
the steam pipe starts to make hot 
water until it is 100ml.
Note: make hot water continuously 
for 120 seconds. If the rotary knob 
does not return to the coffee 
position, it will automatically stop 
producing hot water. You need to 
turn the twist back to the coffee 
position and then turn to the hot 
water position.
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Brewed co�ee

Make sure the rotating key

be in this position

2

Add coffee 
powder to the 
prepared cup with 
handle using a 
coffee spoon.

Press the coffee 
powder down 
with a coffee 
spoon.

1

3 4 Café preparado

1. Put the cup on the waste water tray (make 
sure there is more than 150ml of pure water in 
the water tank)
2. Press the button for the amount of coffee 
required (single or double) until brewing is 
complete. (make sure there is more than 
150ml of purified water in the tank)
Tip: When the button is pressed, the button 
light will flash for a few seconds before 
brewing. The flash process is in the machine 
heating state, which is normal.

Transfer to handle brew mug
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Make milk bubbles

Pour not less than 50 ml of pure 
milk into the cup

Place the cup of milk on the steam 
pipe, making sure the steam pipe is 
submerged in the milk.

1

3 4

2

Turn the key from                   to 
. At this time, the steam indicator light 
flashes quickly, and the machine enters 
the steam mode. At first, there will be a 
certain waiting time for the machine to 
heat up. This is a normal phenomenon. 
After heating, the steamer will automati-
cally expel the foamy milk

After finishing the milk bubble

Xinyi, turn the key from            behind, 
complete the making of milk bubbles
(make sure there is more than 150ml of 
purified water in the tank)
Note: After 120 seconds of continuous 
steam blowing, if the rotary knob does 
not return to the coffee position, it will 
automatically stop blowing steam. It is 
necessary to turn the rotor back to the 
coffee position and then turn to the 
steam position to start the steam again.

Reminder:
Since the machine has just finished making milk bubbles, the heating body inside the machine is in a 
high-temperature state.
In order to ensure the effect and taste of the coffee, please do not start the coffee mode immediately to make 
coffee.
Treatment
It can be made with hot water once, when the heating body of the machine cools down, a certain amount of 
steam will be ejected from the steam pipe hole at first. When the temperature of the heating body decreases, 
the steam will disappear and only hot water will be expelled. At this time, the hot water function will be turned 
off and coffee can be prepared.
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Put the cup on the steam wand.

Turn the key from                  to .
 At this time, the hot water indicator 
flashes quickly, and the machine enters 
hot water mode and starts to produce 
hot water.

1

1 2

2

Hot water production

Paper Co�ee Brewing

3
After completing the Xinyi hot water, turn the key from

    

                  back to,                                    complete the production 
of hot water. (make sure there is more than 150ml of purified 
water in the tank)
Note: make hot water continuously for 120 seconds. If the 
rotary knob does not return to the coffee position, it will automa-
tically stop producing hot water. It is necessary to turn the knob 
back to the coffee position, and then turn to the hot water 
position to get the hot water running again.

Make sure the rotary key is in 
this position

Put the special coffee paper 
package cup on the handle, 
and then put the coffee paper 
package in the cup

Taza de 
papel de café

Bolsa de 
papel café
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333 4

Transfer to handle 
brew mug

brewed coffee
1. Put the cup on the waste water tray 
(make sure there is more than 150ml 
of pure water in the water tank)
2. Press the button for the amount of 
coffee required (single or double) until 
brewing is complete. (make sure there 
is more than 150ml of purified water in 
the tank)
Tip: When the button is pressed, the 
button light will flash for a few seconds 
before brewing. The flash process is 
in the machine heating state, which is 
normal.

Power saving mode
1. The machine comes with energy saving mode.
The machine will automatically shut down after 15 
minutes and all function indicators will be displayed.
2. When the machine is off, please press the power 
key again and restart the machine again

Setting the power saving mode
At the same time, long press the single cup and double 
cup buttons, plug in the power supply, and the on-off 
key will light up,
●Press the single cup key, the single cup key light will 
turn off. Power saving mode will be canceled
●Press the single cup key, the single cup key light will 
turn on. Power saving mode is enabled.

Power saving mode

 
>15 minutes 
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Descaling mode

Co�ee ration configuration

Restore factory settings

restore settings
1. Long press the double cup button, connect the power 
supply, and the power indicator will flash twice to restore 
the factory settings

Setting the double cup time function
1 place a cup in the water spout in front of the machine
2. In the standby mode, long press the double cup button, 
the machine will start to work. The machine starts making 
coffee. When it is time to prepare Xinyi, release the 
button. Double cup complete time setting (min 10s, max 
90s)

Setting the single cup time function

1 place a cup in the water spout in front of the machine
2. In the standby mode, long press the single cup key, the 
machine will start to work. The machine starts making 
coffee. When it is time to prepare Xinyi, release the 
button. Setting the time for a single completed cup 
(minimum 10 s, maximum 90 s)

Descaling mode function
1 Place a cup in the water spout in front of the machine
2. Put a proper amount of scale remover in the water tank
3. Hold down the single cup button at the same time and 
connect the power supply
4. When the lights of the power key and one cup key are 
on, press the one cup key to start the descaling function, 
and the working start time is 120s. Press the small cup 
key to stop matters that need attention.
When the machine does not make more than 400 cups of 
coffee, it is necessary to regularly remove the scale 
according to the above functions
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Machine treatment method.

Question 2
When the new machine is used for the first time, or not used for a long time, the internal drying of the water 
pump causes the machine to not discharge water.
Solution: the machine accessories in the "hand air pump" to the water of the machine.

Question 1
In the coffee brewing process, due to lack of water in the water tank and adding water again, air enters the 
internal water passage, resulting in no water coming out of the coffee brewing process.

Processing method

Processing method

3

2. Turn the rotary key to 
. Make sure there is more than 150ml 
of pure water in the tank.

Insert the air pump into the water 
inlet hole of the water tank, and 
then add the appropriate amount of 
water

Pump water into the machine 
with an air bar

3. Place a cup with a capacity 
of more than 100ml under the 
steam pipe. Long press the 
switch key when the machine 
is off, and the steam pipe will 
have clear water until there is 
water in the cup

Turn the rotary key to

1. First turn off the machine 
and make sure the power is 
not disconnected.

1 2

1 2 3
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Cleaning.

             Matters needing attention:
1. Do not immerse the coffee maker in water.
2. Before cleaning the machine, be sure to unplug the power cord
3. Do not use strong detergent, sharp objects, brushes and other objects to clean the coffee maker.

machine cleaning

Steam pipe cleaning

1. Remove the sleeve from 
the steam wand.

2. Clean the steam tube with a 
cleaning needle

When the steam pipe water and steam reduce significantly, please install the next step to clean in time
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Matters needing attention

When the machine has not made more than 400 cups of coffee, the descaling mode function should be used 
for regular descaling.

Pay attention to high temperature
The steam pipe has high temperature and residue.
Heat when making bubbles of hot water and milk

Do not pour water directly on the machine. Matters needing attention
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Common problem

Product Safety Index

ORICOFFEE19-IN

220V-240V

1450W

50Hz/60Hz

Product Model

Nominal voltage

rated power

Nominal frecuency

 

 

 

 

 

No coffee or it drips too slow

Leaks or water leaks

The machine can not work normally, 
all the indications are on, but not 
when it is pressed

1. The power supply is not 
connected
2. The function is not pressed

1. Leaks in the water tank
2. Handle brew cup is leaking

The power supply is not 
connected.

1. There is no water in the water tank.
2. The coffee powder in the brew cup of 
the handle is too tight, and the coffee 
powder is too small or too much

1. Check if the power connector is 
plugged in correctly
2. The switch key is not pressed,
3. Make sure the power supply is plugged 
in correctly and the power supply is 
matched correctly. If this phenomenon 
persists, ask professional personnel for 
maintenance.

1. Check whether the water tank is 
installed in place or damaged
2. The coffee powder in the handle brew 
cup is not well pressed

Check if the power outlet is plugged in 
correctly. If it does not work, ask a 
professional for maintenance.

1. Add water to the water tank
2. Choose the right coffee powder and 
place it in the center handle brew cup

indicator light not working

failure phenomenon exclusion methodPossible causes
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Parabéns pela sua compra!
 
Esta cafeteira em cápsula é fabricada com o maior cuidado. Se 
bem cuidado, irá recompensá-lo com muitos anos de bons 
serviços. Antes de usar sua nova máquina, leia atentamente 
este manual de instruções, prestando atenção especial às 
precauções de segurança.

Contente

- Precauções de segurança
- Notas sobre este manual de instruções
- Desempacotando
- Iniciando
- Visão geral das peças e controles da máquina
- Antes de usar pela primeira vez
- Encher/reabastecer o depósito de água
- Lavagem da máquina/tubulações internas
- Tipo de cápsula pode ser usado
- Modo de economia de energia
- Descalcificação
- Ajuste do fluxo de café
- Restauração de fábrica
- Limpe a cafeteira
- Assuntos que precisam de atenção
- Solução de problemas
- Dados técnicos
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▲ Precauções de segurança
Reserve um tempo para ler
 cuidadosamente estas precauções de segurança antes de conectar 
sua máquina à fonte de alimentação. É imprescindível segui-los e as 
instruções de uso.
 
− Por favor, leia primeiro todo este manual de instruções.
− Risco de choque elétrico! Nunca mergulhe a máquina em água ou 
qualquer outro líquido.
– Ligue apenas a uma tomada devidamente ligada à terra.
– Para garantir que a máquina está desligada, retire a ficha da 
tomada.
− Retire sempre a ficha da tomada antes de:
* Realocação da máquina.
* Limpeza ou manutenção.
* Longos períodos de desuso.
− Nunca segure ou direcione o cabo de alimentação ao redor de 
cantos ou bordas afiadas.
− Risco de choque elétrico! Os cabos de alimentação danificados só 
podem ser substituídos no centro de atendimento ao cliente.
− Risco de choque elétrico! Nunca toque na ficha, tomada, cabo ou 
máquina com as mãos molhadas ou húmidas. Nunca desconecte 
puxando pelo cabo de alimentação; retire sempre a ficha.
− Se precisar de um cabo de extensão, certifique-se de que é adequa-
do para a sua máquina (3 pólos com ligação à terra,
secção do condutor de 1,5 mm2) e disponha o cabo de forma a não 
provocar tropeções.
− Perigo de queimaduras! Nunca mova a máquina durante a ope-
ração!
− Nunca opere a máquina sem água
− Certifique-se sempre de que há água no reservatório de água em 
um nível não inferior ao mínimo.
− Perigo de queimaduras! Nunca toque nas partes muito quentes da 
máquina (por exemplo, a unidade de infusão durante as operações).
− Perigo de queimaduras! Não toque nos jatos de vapor ou água.
− Perigo de queimaduras! Não mova a alavanca de operação enquan-
to a máquina ainda estiver fazendo café sob pressão.
− Não utilize a máquina em caso de:
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*Defeituoso.
* Cabo de alimentação danificado.
*Após uma queda ou outro dano.
*Nesses casos, mande verificar a máquina e consertá-la imediatamente no centro 
de atendimento ao cliente, se necessário.
− A localização da máquina deve atender aos seguintes requisitos:
* Escolha uma superfície de suporte seca, estável e nivelada que não esteja 
imediatamente abaixo da tomada elétrica.
a uma distância mínima de 60 cm da pia e da torneira.
*Nunca coloque em superfícies ou equipamentos inflamáveis/fusíveis.
* Nunca coloque a máquina ou o cabo de alimentação a menos de 50 cm de 
superfícies quentes ou chamas vivas.
* Nunca cubra a máquina durante a operação.
− Mantenha as crianças afastadas da máquina durante o funcionamento.
– Utilize a máquina apenas em locais secos.
– Risco de tropeçar! Não deixe o cabo de alimentação pendurado.
− Esta máquina foi projetada apenas para uso doméstico.
− Desligue a ficha da tomada e deixe a máquina arrefecer completamente antes 
de proceder à sua limpeza ou manutenção.
− Para evitar danos, nunca use peças de reposição ou acessórios não recomenda-
dos pelo fabricante.
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos de idade se 
tiverem recebido
supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho de forma segura e se 
compreenderem os perigos envolvidos. A limpeza e manutenção do usuário não 
devem ser realizadas por crianças, a menos que
Eles têm mais de 8 anos e são supervisionados. Mantenha o aparelho e o cabo 
fora do alcance das crianças.
menores de 8 anos.
Os dispositivos podem ser usados por pessoas com capacidades físicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou
falta de experiência e conhecimento se receberam supervisão ou instrução
sobre como usar o aparelho com segurança e compreender os perigos envolvidos.
As crianças não devem brincar com o aparelho.
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas,
capacidades sensoriais ou mentais, ou falta de experiência e conhecimento, a 
menos que tenham sido
supervisão ou instrução relativa ao uso do aparelho por uma pessoa responsável 
por
Sua segurança.
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Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas,
capacidades sensoriais ou mentais, ou falta de experiência e conhecimento, 
a menos que tenham sido
supervisão ou instrução relativa ao uso do aparelho por uma pessoa 
responsável por
Sua segurança
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem 
com o aparelho.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo 
fabricante, seu agente de serviço
ou pessoas igualmente qualificadas para evitar um perigo.
Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico e interior.
O aparelho não deve ser submerso
Cuidado! Existem possíveis lesões por uso indevido.
A superfície do elemento de aquecimento está sujeita a calor residual após 
o uso.
a cafeteira não deve ser colocada em um armário quando em uso
a limpeza e manutenção do usuário não devem ser feitas por crianças sem 
supervisão.
Este aparelho foi concebido para ser utilizado em aplicações domésticas e 
similares, tais como:
*Cozinhas de funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de 
trabalho;
* Fazendas;
*Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial;
* Ambientes do tipo cama e café da manhã.

Notas sobre este manual de instruções
Este manual de instruções não pode abranger todas as circunstâncias 
possíveis. Para obter mais informações ou em caso de problemas não 
cobertos adequadamente neste manual de instruções, entre em contato 
com o centro de vendas e serviços.
Guarde este manual de instruções em local seguro e entregue-o ao próximo 
usuário.
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Desempacotando

− Retire a sua máquina de café expresso em cápsulas da embalagem.
− Após desembalar, verifique se as seguintes peças estão incluídas:
1. Tanque de água
2. Cafeteira
3.Manual

Observação:
− Verifique se a tensão da rede elétrica de sua casa é a mesma indicada 
na placa de identificação da máquina
− Destrua todos os sacos de plástico para evitar perigos para as crianças!
Conselho:
Guarde a embalagem para o transporte da máquina (por exemplo, para 
movimentação, manutenção, etc.)
Observação:
Você pode encontrar um pouco de água na máquina.

Descrição do componente

Descrição do componenten

Lorem ipsum

 

A  

B cano de vapor 

C Tanque de água 

D Botão  

E  

F  

G botão de troca 

H LOGOTIPO 

I 
 

bandeja de 
esgoto

tampa do 
tanque de água

placa de 
temperatura

lidar com copo de 
fermentação
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Gunção descri�va

Preparação antes do comissionamento

 

Função descritiva 

botão de troca  Botão  

 

 

 

  
 

 
 

 
  

  
  

 

 

 

   
 

 

 
  

 

 

 

 

 

  

 

botão de 
troca

tecla de 
função de 
copo único

indicador 
de água 
quente

indicador 
de vapor

Tecla de 
função 

copo duplo

Função do interruptor da máquina 
de controlen

A lâmpada pisca rapidamente 
quando o vapor é produzido.

A lâmpada pisca rapidamente ao 
fazer água quente

Pressione a tecla de xícara única, a luz pisca 
lentamente, a máquina começa a preparar o café e 
para automa�camente após a preparação.

Pressione o botão de xícara dupla, a luz pisca 
lentamente, a máquina começa a preparar o café e 
para automa�camente após a preparação.

engrenagem 
de função de 

vapor
Engrenagem 
de função de 
água quente

engrenagem 
de função de 

café
Vire aqui quando fizer café.

Vire aqui quando ficar úmido.

vire aqui quando a água quente

A chave rotativa deve ser girada para esta posição antes de iniciar

a máquina funciona.
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Método de uso

A máquina deve ser lavada se for usada pela primeira vez ou não for usada 
por muito tempo.

 Pelo menos 100 ml de água quente devem ser lavados com o tubo 
de vapor e, em seguida, um copo de água quente deve ser lavado no copo 
de infusão da alça. Os métodos de lavagem específicos são os seguintes:

certifique-se de que a chave rotativa

estar nesta posição

1

Ttransferência para lidar com 
caneca de cerveja

2

3 4
1. Levante a tampa do 
reservatório de água.

2. Não adicione mais 
de 1,1 litros de água 
purificada ao tanque de 
água
(temperatura da água 
não superior a 35 ° C)

Conecte a fonte de alimentação 
correspondente

5
1. Pressione a tecla de 
função shift
2. Cada indicador de 
função pisca e a 
máquina aquece,
3. Todas as indicações 
acendem após o 
pré-aquecimento
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6

7

Descarga da tubu-
lação de vapor

Lidar com a lavagem do 
copo de infusão
1. Coloque um copo (mais de 
100ml) na bandeja de águas 
residuais
2. Pressione o botão de copo 
simples ou duplo e espere a 
máquina terminar de 
enxaguar (certifique-se de 
que há mais de 150ml de 
água purificada no tanque)
3. Precauções: Antes de 
pressionar a tecla, 
certifique-se de que a alça do 
copo esteja voltada para a 
máquina.

2. Transposição chave
 na mão,                      o tubo de vapor 
começa a fazer água quente até 
100ml.
Nota: faça água quente continua-
mente por 120 segundos. Se o 
botão rotativo não voltar à posição 
de café, deixará automaticamente 
de produzir água quente. Você 
precisa girar a torção de volta para a 
posição de café e, em seguida, girar 
para a posição de água quente.
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Café fresco

Certifique-se de que a chave 
rotativa

estar nesta posição
Adicione o pó de 
café ao copo 
preparado com 
alça usando uma 
colher de café.

Pressione o pó 
de café para 
baixo com uma 
colher de café.

1

3 4 Café preparado

1. Coloque o copo na bandeja de água 
residual (certifique-se de que há mais de 
150ml de água pura no tanque de água)
2. Pressione o botão da quantidade de café 
desejada (simples ou duplo) até a distribuição 
terminar. (verifique se há mais de 150ml de 
água purificada no tanque)
Dica: Ao pressionar o botão, a luz do botão 
piscará por alguns segundos antes do 
preparo. O processo de flash está no estado 
de aquecimento da máquina, o que é normal.

Transferência para lidar com caneca de 
infusão

2
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Faça bolhas de leite

Despeje pelo menos 50 ml de leite 
puro no copo

Coloque a xícara de leite no tubo de 
vapor, certificando-se de que o tubo 
de vapor esteja submerso no leite.

1

3 4

2

Gire a chave de                   a
. Neste momento, a luz indicadora de 
vapor pisca rapidamente e a máquina 
entra no modo de vapor. A princípio, 
haverá um certo tempo de espera para 
que a máquina aqueça. Este é um 
fenômeno normal. Após o aquecimento, o 
vaporizador expelirá automaticamente o 
leite espumoso

Depois de terminar a bolha de leite

Xinyi, vire a chave de                 atrás  , 
concluir a fabricação de bolhas de leite
(verifique se há mais de 150ml de água 
purificada no tanque)
Observação: após 120 segundos de 
fluxo contínuo de vapor, se o botão 
rotativo não retornar à posição de café, 
ele interromperá automaticamente o 
fluxo de vapor. É necessário girar o rotor 
de volta para a posição de café e, em 
seguida, girar para a posição de vapor 
para iniciar o vapor novamente.

Lembrete:
Como a máquina acabou de fazer bolhas de leite, o corpo de aquecimento dentro da máquina está em um 
estado de alta temperatura.
Para garantir o efeito e o sabor do café, não inicie o modo café imediatamente para fazer café.
Tratamento
Pode ser feito com água quente uma vez, quando o corpo de aquecimento da máquina esfria, uma certa 
quantidade de vapor será ejetada do orifício do tubo de vapor primeiro. Quando a temperatura do corpo de 
aquecimento diminuir, o vapor desaparecerá e apenas a água quente será expelida. Neste momento, a 
função de água quente será desligada e o café poderá ser preparado.
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Coloque a xícara no tubo de vapor.

Gire a chave de                    para .
Neste momento, o indicador de água 
quente pisca rapidamente e a máquina 
entra no modo de água quente e 
começa a produzir água quente.

1

1 2

2

Produção de água quente

Fabricação de café em papel

3
Depois de completar a água quente Xinyi, gire a chave de

    

                  de volta a,                                   completar a produção 
de água quente. (verifique se há mais de 150ml de água 
purificada no tanque)
Nota: faça água quente continuamente por 120 segundos. Se 
o botão rotativo não voltar à posição de café, deixará automati-
camente de produzir água quente. É necessário rodar o 
manípulo novamente para a posição de café e depois para a 
posição de água quente para que a água quente volte a correr.

Certifique-se de que a chave 
rotativa esteja nesta posição

Coloque o copo de papel de 
café especial na alça e, em 
seguida, coloque o pacote de 
papel de café no copo

Taza de 
papel de café

Bolsa de 
papel café
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333 4

Transferência para 
lidar com caneca de 
infusão

café fresco
1. Coloque o copo na bandeja de 
água residual (certifique-se de que há 
mais de 150ml de água pura no 
tanque de água)
2. Pressione o botão da quantidade 
de café desejada (simples ou duplo) 
até a distribuição terminar. (verifique 
se há mais de 150ml de água purifica-
da no tanque)
Dica: Ao pressionar o botão, a luz do 
botão piscará por alguns segundos 
antes do preparo. O processo de flash 
está no estado de aquecimento da 
máquina, o que é normal.

Modo de economia de energia
1. A máquina vem com modo de economia de energia.
A máquina desligará automaticamente após 15 
minutos e todos os indicadores de função serão 
exibidos.
2. Quando a máquina estiver desligada, pressione a 
tecla liga/desliga novamente e reinicie a máquina 
novamente

Configurando o modo de economia 
de energia
Ao mesmo tempo, pressione e segure os botões de 
copo único e copo duplo, conecte a fonte de 
alimentação e a tecla liga-desliga acenderá,
●Pressione a tecla de xícara única, a luz da tecla de 
xícara única desligará. O modo de economia de 
energia será cancelado
●Pressione a tecla de xícara única, a luz da tecla de 
xícara única acenderá. O modo de economia de 
energia está ativado.

Modo de economia de energia

 
>15 minutes 
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Modo de descalcificação

Configuração da ração de café

Restaurar configurações de fábrica

restaurar configurações
1. Pressione e segure o botão de copo duplo, conecte a 
fonte de alimentação e o indicador de energia piscará 
duas vezes para restaurar as configurações de fábrica

Definir a função de tempo de chávena 
dupla
1 coloque um copo no bico de água na frente da máquina
2. No modo de espera, pressione e segure o botão de 
copo duplo, a máquina começará a funcionar. A máquina 
começa a fazer café. Quando chegar a hora de preparar 
o Xinyi, solte o botão. Configuração de tempo completo 
do copo duplo (mín. 10s, máx. 90s)

Definir a função de tempo de chávena 
única

1 coloque um copo no bico de água na frente da máquina
2. No modo de espera, pressione e segure a tecla de 
xícara única, a máquina começará a funcionar. A 
máquina começa a fazer café. Quando chegar a hora de 
preparar o Xinyi, solte o botão. Definir o tempo para um 
único copo completo (mínimo 10 s, máximo 90s)

Função do modo de descalcificação
1 Coloque um copo no bico de água na frente da máquina
2. Coloque uma quantidade adequada de removedor de 
calcário no tanque de água
3. Mantenha pressionado o botão de copo único ao 
mesmo tempo e conecte a fonte de alimentação
4. Quando as luzes da tecla liga/desliga e de uma xícara 
estiverem acesas, pressione a tecla de uma xícara para 
iniciar a função de descalcificação e o tempo de início do 
trabalho é de 120s. Pressione a tecla do copo pequeno 
para interromper os assuntos que precisam de atenção.
Quando a máquina não faz mais de 400 xícaras de café, 
é necessário remover regularmente a escala de acordo 
com as funções acima
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Método de tratamento da máquina.

Questão 2
Quando a máquina nova é usada pela primeira vez, ou não é usada por muito tempo, a secagem interna da 
bomba de água faz com que a máquina não descarregue água.
Solução: os acessórios da máquina na "bomba de ar manual" para a água da máquina.

Questão 1
No processo de preparo do café, por falta de água no reservatório de água e adição de água novamente, o 
ar entra na passagem interna de água, fazendo com que não saia água do processo de preparo do café.

Método de processamento

Método de processamento

3

2. Gire a chave rotativa para.
Make Certifique-se de que há mais 
de 150ml de água pura no tanque.

Insira a bomba de ar no orifício de 
entrada de água do tanque de água 
e adicione a quantidade apropriada 
de água

Bombeie água na máquina 
com uma barra de ar

3. Coloque um copo com 
capacidade superior a 100ml 
sob o tubo de vapor. Pressio-
ne e segure a tecla do 
interruptor quando a máquina 
estiver desligada e o tubo de 
vapor terá água limpa até que 
haja água no copo

Gire a chave rotativa para

1. Primeiro desligue a 
máquina e certifique-se de 
que a energia não está 
desconectada.

1 2

1 2 3
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Limpeza.

             Assuntos que precisam de atenção:
1. Não mergulhe a cafeteira em água.
2. Antes de limpar a máquina, certifique-se de desconectar o cabo de alimentação
3. Não use detergente forte, objetos pontiagudos, escovas e outros objetos para limpar a cafeteira.

máquina de limpeza

Limpeza de tubos de vapor

1. Remova a manga do tubo 
de vapor.

2. Limpe o tubo de vapor com 
uma agulha de limpeza

Quando a água do tubo de vapor e o vapor reduzirem significativamente, instale o próximo passo para limpar 
a tempo
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Assuntos que precisam de atenção

Quando a máquina não tiver preparado mais de 400 chávenas de café, a função de modo de descalcificação 
deve ser utilizada para uma descalcificação regular.

Preste atenção à alta temperatura
O tubo de vapor tem alta temperatura e resíduos.
Calor ao fazer bolhas de água quente e leite

Não jogue água diretamente na máquina. Assuntos que precisam de atenção
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Problema comum

Índice de segurança do produto

ORICOFFEE19-IN

220V-240V

1450W

50Hz/60Hz

Modelo do produto

Voltagem nominal

potência nominal

frequência nominal

 

 

 

 

 

Sem café ou pinga muito devagar

Vazamentos ou vazamentos de água

A máquina não pode funcionar 
normalmente, todas as indicações 
estão acesas, mas não quando é 
pressionada

1. A fonte de alimentação não está 
conectada
2. A função não está pressionada

1. Vazamentos na caixa d'água
2. A alça do copo de infusão está 
vazando

A fonte de alimentação não está 
conectada.

1. Não há água no depósito de água.
2. O pó de café no copo de infusão da 
alça está muito apertado e o pó de café é 
muito pequeno ou muito

1. Verifique se o conector de alimentação 
está conectado corretamente
2. A tecla do interruptor não é pressiona-
da,
3. Certifique-se de que a fonte de 
alimentação esteja conectada 
corretamente e que a fonte de 
alimentação seja compatível corretamen-
te. Se este fenômeno persistir, peça 
manutenção a pessoal profissional.

1. Verifique se o tanque de água está 
instalado no lugar ou danificado
2. O pó de café na alça do copo de 
infusão não está bem pressionado

Verifique se a tomada está conectada 
corretamente. Se não funcionar, peça 
manutenção a um profissional.

1. Adicione água ao tanque de água
2. Escolha o pó de café certo e coloque-o 
na xícara de infusão com alça central

luz indicadora não funciona

fenômeno de falha método de exclusãoCausas Possíveis


